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il Stay awake and be ready! For
you do not know on what day

| your Lord will come.
- —Matthew 24:42a 44

RESPONSIBLE FOR OUR OWN DESTINY

The refusal of the wise virgins to share may appear
selfish. But here we are not talking really about lamps and
oil but about people and life. There are certain things you
cannot borrow or inherit. Your parents or my parents may
have been the best people in the world. If so, that is a
blessing beyond measure. But for all that it cannot be tak-
en for granted that we will automatically become decent
caring men and women. We can learn from one another,
be inspired by one another, but in the last analysis we
shape our own destiny. Character cannot be transferred or
borrowed. We must build it for ourselves.

The same is true of the faith. Parents and other people
are reminded that it is their responsibility to hand on the
faith to the younger generation. But again faith is not like
a farm of land or a legacy. It cannot be given by a parent
to a child. Yes, all kinds of encouragement and good ex-
ample can help enormously, but in the end, the young per-
son as they grow up to maturity must accept or reject the
invitation in his or her own heart.

The arrival of children of their own can often be a
decisive moment for young parents as regards the faith.
Some never seem to come back, but always remember
God has his own way of welcoming people home even if
along unexpected routes.

AWAKE TO THE LORD

The wedding banquet is a consistent image of eternal
life in the New Testament. We can only speak about the
unknown and unfamiliar in terms of what is known and
familiar. The wedding banquet highlights eternal life as
that state in which the deepest hunger and thirst in our
lives will be satisfied, especially the hunger and thirst for
love, for God who is love. “O God. for you my soul is
thirsting” (responsorial psalm.) In the second reading,
Paul. without making use of the banquet image, speaks of
life beyond death in a similar vein—it is that eternal mo-
ment when “God will bring them (those who have died)
with him” and when “we shall stay with the Lord forev-
er.” Eternal life will mean entering into a new” and fuller
relationship with God and, through him, with all creation.

Yet, the parable warns us that it is possible to exclude
ourselves from the banquet of eternal life. It was only
those who were ready, who went in with the bridegroom
to the wedding hall. When God comes to bring us, will we
be ready? Life, including life after death is God’s gift to
us and a gift. by definition, can be refused, However, we
will certainly be ready to accept this ultimate gift, if
throughout our lives we have learned to be receptive to
God. Our daily attitudes will determine our attitude at the
moment of death. Today’s gospel concludes with a ring-
ing exhortation “Stay awake.” One important way in
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which we stay awake to God is prayer. “Why are you
sleeping?” Jesus asked his friends, “get up and
pray” (Luke 22:46.) To pray is to awaken to the Lord who
is always awake to us. In prayer we look for the Lord,
desire him, watch for him and think about him. To pray is
to become like a child, to grow in receptivity to God’s
presence within us. - Internet

Today’s Readings: Wis 6:12-16;, Ps 63:2-8; 1 Thes
4:13-18; Mt 25:1-13

TREASURES FROM OUR TRADITION

What is the name of the pope’s cathedral? If you said
the Vatican, or St. Peter’s, you were off by a few miles,
since the answer is the Basilica of St. John, the Lateran,
the “Mother Church” of all the churches of the world and
the cathedral of the Diocese of Rome. It takes its name
from the Lateran family, the Trumps of their day, who
somehow ran afoul of the Emperor Nero. He seized all
their property, including their vast Roman palace and es-
tate. We don’t know how Plautius displeased Nero so
badly, but eventually all the Lateran property came to
Constantine, the first Christian emperor, through his wife,
Fausta. Early in the fourth century, when Christianity was
at last legalized, Constantine gave the property to the
church. Soon the great meeting halls were expanded and
adapted.

Over the centuries, the church building has been
sacked by armies, ruined by fire, torn down, and rebuilt.
The oldest and most unchanged part of the Lateran is a
vast, separate baptistery with steps leading down to a
huge green basalt pool. Imagine what a triumphal mo-
ment the dedication of this public church building was for
a community that had worshiped in secret for so long!
Next week’s feast of the Dedication of the Lateran Basili-
ca is really about the tradition of consecrating space for
worship, and so by extension, a feast for your parish
church building and, given the beautiful second reading,
fOI' itS baptistery as WCH —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

NATIONAL NEEDS COLLECTION

This weekend November 7 and 8 our second collection com-
bines the collections for Catholic Campaign for Human De-
velopment, the Catholic Communication Campaign and the
Catholic University of America supporting programs that
address the causes of poverty and provide a sustainable fu-
ture for those who are struggling across the country, con-
necting people to Christ, here and around the world, through
the internet, television, radio, and print media as well as
helping to support the Catholic University of America.

Thank you for your generosity—God Bless!

ZBIORKA KOSCIOLA NA POTRZEBY KRAJOWE
W tym tygodniu, nasza druga zbidrka taczy Katolicka Kam-
pani¢ na rzecz Rozwoju Czlowieka, Katolicka Kampanig
Medialna i1 Katolicki Uniwersytet Ameryki ktore wspieraja
programy ktdre zajmuja si¢ przyczynami ubdstwa i zapew-
niaja zrownowazona przyszios¢ tym, ktérzy o nia walcza,
zblizeniem ludzi z Chrystusem u nas i na caltym §wiecie, za
posrednictwem Internetu, telewizji, radia i mediow druko-
wanych i popieraniem Katolickiego Uniwersytetu Ameryki.
Bég zaptaé za hojnosé!
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl A, 32 Niedziela Roku, Zwykla
Czytania: Mdr 6:12-16; Ps 63:2-8;
1 Tes 4:13-18; Mt 25:1-13

Stusznie obraza si¢ cztowiek, gdy ktos go posadza o
brak madro$ci, poniewaz cata nasza rozumna natura na-
stawiona jest na szukanie prawdy i dobra. Jakze jednak
przedziwnie wyglada ta sprawa, jesli uwzglednimy rézne
spojrzenia na prawdziwa madros¢. Wielu przeciez ma
wlasne pojgcie madrosci, dlatego czgsto réznie ludzie ja
ujmuja. Chyba stosunkowo najczg$ciej utozsamia si¢ ma-
dro$¢ z wiedza lub nawet ze swego rodzaju przebiegto-
$cia, zyciowym sprytem. Stad podziwiamy ludzi, ktérzy -
jak wtedy moéwimy - madrze potrafili si¢ urzadzi¢ w zy-
ciu.

Kierowane dzi§ do nas stowo Boze, juz nie po raz
pierwszy, zawiera pochwalg¢ prawdziwej madrosci i wzy-
wa, by ja docenic i zabiega¢ o jej zdobycie. W zwiazku z
tym trzeba znowu przypomnieé, co oznacza ta wlasnie
madros¢, ktorej mamy pilnie poszukiwaé. Odpowiedz na
to pytanie kaze nam zwréci¢ si¢ ku Temu, ktory jest zro-
dlem prawdziwej madrosci. Trzeba jasno zdac¢ sobie z
tego sprawe, ze wlasciwie pojeta madros¢ cztowieka musi
by¢ odblaskiem madrosci Boga, ktory uczynit czlowieka
istota rozumng i tym samym nastawit go niejako na po-
szukiwanie madrosci. Stad po zakonczeniu pierwszego
czytania, ktore wyraznie zachgcalo do szukania madrosci,
podjelismy w refrenie btagalne wotanie: "Ciebie, moj Bo-
ze, pragnie dusza moja".

Gdy nastgpnie stuchaliSmy uwaznie przypowiesci
ewangelicznej o pannach madrych i nieroztropnych, mo-
glismy zauwazy¢, ze madro$¢, jakiej] mamy szukaé, pole-
ga nie tylko na posiadaniu pewnej wiedzy o najwazniej-
szych sprawach, naszego zycia, widzianych w $wietle
Bozego planu zbawienia, lecz wymaga rowniez wysitku,
aby codzienne nasze postgpowanie obfitowalo w dobre
czyny. Wtasnie oliwa, ktora posiadaty w swoich lampach
panny madre, oznacza przede wszystkim dziatanie zgodne
z Ewangelia. Spelnia za§ ona niezwykle wazna rolg, bo
nadaje naszemu postgpowaniu blask Swiatla i pozwala
wypehi¢ polecenie Chrystusa: "Tak niech $wieci wasze
swiatto przed ludzmi, aby widzieli wasze dobre czyny i
chwalili Ojca waszego, ktory jest w niebie" (Mt 5, 16).

W ten sposob prawdziwa madros$¢ taczy w sobie wie-
dze¢ i dziatanie. Istnieje wszakze Scista zalezno$¢ pomig-
dzy jednym i drugim elementem. Nie podejmiemy nigdy
slusznego dziatania, jesli najpierw nie ubogacimy swego
serca pilnym wniknigciem w Boze zamiary dotyczace
historii zbawienia cztowieka. Innymi slowy nasze dziata-
nie musi by¢ zawsze poprzedzone rozwazeniem Slowa
Bozego, ktore obecnie tak obficie jest do nas kierowane,
zwlaszcza podczas sprawowania Eucharystii. Pilne stu-
chanie tego stowa i kontemplowanie go napelnia tym sa-
mym nasze serce Boza madroscia, ktora staje si¢ jedno-
czesnie wezwaniem, by wedlug niej uklada¢ codzienne
zycie.

Powoli zblizamy si¢ juz do konca roku koscielnego,
co nam przywodzi na pamig¢ powtdrne przyjscie Pana.
Podobnie jak panny ewangeliczne oczekiwaly powrotu
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pana milodego, tak wszyscy oczekujemy powtornego
przyjécia naszego Zbawiciela, ktory przyjdzie sadzj¢ zy-
wych i1 umarlych. Winno nam zaleze¢ na tym, aby nas
zastal gotowych na to spotkanie, posiadajacych duzy za-
pas oliwy w postaci dobrych uczynkéw chrzescijanskiego
zycia.

Apostot glosi dzis§ bardzo wyraznie prawde o po-
wszechnym zmartwychwstaniu, jakie nastapi w koncu
wiekow. Podkresla przy tym z naciskiem, ze ma ona staé
si¢ dla chrzescijan zrédlem optymistycznej nadziei, ktorej
nie posiadaja poganie. Ci ostatni, nie majac nadziei zycia
wiecznego, byli najczgsciej przekonani, ze wszystko kon-
czy sig tutaj na ziemi. Stad zycie ich bylo pelne smutku,
bo czlowiek cala swoja istota nastawia si¢ na istnienie i
nie chce dopusci¢ mysli o unicestwieniu. Jesli zas rzucali
si¢ W wir przyjemnosci, graniczacej czgsto z wyuzda-
niem, to 1 w tym mozna byto dostrzec tylko probe zaghu-
szenia wewngtrznego rozdarcia i smutku.

Rekojmia naszego zmartwychwstania stato si¢ zmar-
twychwstanie Chrystusa. Apostol wielokrotnie powraca
do tej argumentacji. Jesli zatem wierzymy, ze Chrystus
umart i zmartwychwstat, to rownocze$nie musimy zywié
glebokie przekonanie o naszym zmartwychwstaniu, co
roztacza przed nami wspaniala perspektywe: zawsze be-
dziemy z Panem. Ta my$l ma by¢ motorem, ktory wpro-
wadza w ruch wszystkie nasze mozliwosci pozwalajace
osiagna¢ dobro, poprzez zachowywanie Ewangelii.

Owszem, $wiadomo$¢ zmartwychwstania ma by¢ sita
wspierajaca szczegélnie wtedy, gdy przeciwnosci przy-
gniataja nas do ziemi. Co wigcej, jedni drugim powinni-
$my przypomina¢ tg radosna prawde i w ten sposob wza-
jemnie podtrzymywac¢ si¢ na duchu.

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

BIEZMOWANIE—CONFIRMATION 2020

Polski Osrodek dzigkuje rodzicom grupy Bierzmowa-
nia za choiny dar na cele diecezjalne i za upigkszenie na-
szego kosciota przez pomalowanie tylu Prezbiterium pod
kierunkiem Pani Janiny Pazdan.

The Polish Center would like to congratulate and
thank our Confirmation families for their generous PSA
contribution as well as their beautifying our church by
decorating the back wall of our presbyterium with a beau-
tiful texture under the direction of Ms. Janina Pazdan.



Page 5
LIFE AFTER DEATH?

Our present-day western civilization derives, in great
part, from Greek, Roman and Jewish cultures. But in atti-
tudes, in ancient times, towards life after death, there
could be no greater gap between, on the one hand, the
Graeco-Roman tradition, and on the other, the Jewish tra-
dition. In particular, when confronted with the inevitabil-
ity of death, the response of the person without faith was,
and today is, one of despair. On a pagan tombstone from
the classical period can be read the grim inscription, “I
was not, [ became; I am not, I care not.” Essentially it
means: “When you’re dead, you’re dead!” In similar vein,
the Roman lyric poet, Horace, who died the year Christ
was born, had this advice for the reader: “Enjoy the pre-
sent day, and trust in tomorrow as little as you
can.” (Carpe diem, quam minimum credula postero). No
wonder then that he motto of the time was, “Eat, drink,
and be merry, for tomorrow we die.”)

In the Jewish tradition, belief in resurrection after
death did not gain acceptance until the first century before
Christ. But there was belief in a shadowy existence of the
departed in a place called Sheol, where they could neither
know God nor praise him. If we take the Book of Ecclesi-
astes, for example, written about 300 B.C., we find its
author agreeing, yes, there can be a certain happiness in
eating, drinking and being content with one’s work while
on earth, but because of the futility of earthly pursuits and
possessions, there is in human beings a God-given yearn-
ing for something deeper, especially for the meaning of
all experience and all time. And God is the only one who
is wise, the only one who knows.

In a chapter full of vivid imagery, the author of Eccle-
siastes describes how, without being touched in the least
by the passing of man to his eternal abode, the things of
nature carry on with their own pursuits. Even those who
mourn the passing from this life of one of their own are
already walking to and fro in the street before, as the writ-
er says, “the silver cord is snapped, or the golden lamp (of
life) is broken, or before the dust returns to the earth from
whence it came, and the spirit to God who gave it.” There
is some element in each person which this world is not
worthy to retain; it is of God, and after its sojourn here it
returns to God.

The greatest change in attitude to life hereafter came
about with belief in the resurrection of Christ. “For us,” St
Paul wrote to the Philippians 3:20), “our homeland is in
heaven, and from heaven comes the Savior we are waiting
for, the Lord Jesus Christ, and he will transfigure these
lowly bodies of ours into copies of his own glorious
body.” We should not therefore, he tells us in the liturgy
today, remain without understanding concerning those
close to us who have passed away.

We should not grieve as others do, who have no con-
cept of eternal life. Note, he does not tell us to avoid
all sorrow, for sorrow over the death of a loved one is a
natural reaction, but rather not to be like others, who have
no hope. The necessity of losing somebody in death caus-
es us anguish, but hope consoles us. Our human frailty is
tried by the one, but our faith is strengthened by the other.
The liturgy this month asks us to respond in two practical
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ways. Firstly, it tells us to be prepared, not to let things go
too late. No tolling funeral bell can cause greater anguish
than the words “too late.” Those who live all their lives
close to Christ will never be unprepared to enter his pres-
ence, will be with Christ even in death, and will finally
share in his glorious resurrection. Secondly, it invites us
to assist with our prayers those who have gone before us.
St Monica was always anxious to be buried alongside
her husband, but when she was dying at Ostia, the port of
Rome, she made this last request to her son, Augustine,
“Lay this body anywhere,” she said, “let it not be a care to
you. This only I ask of you, that you would remember me
at the Lord’s altar wherever you may be.” We too should
keep in mind that in death life is changed, not ended. This
is our Christian hope; this is our God-given trust. "™

CZUWAC ZNACZY CZYNIC TO, CO SLUSZNE

Chyba najwigkszym skandalem w tej przypowiesci
jest to, ze nie chodzi w niej o ludzi, ktérzy odrzucaja
Ewangelig, lecz o chrzeécijan zywo zainteresowanych
sprawami krolestwa, obytych nawet w teologii, znajacych
si¢ na rzeczy. Wszystkie panny to uczniowie Pana, czton-
kowie Kosciota. Z tym Zze w dniu powtdrnego przyjscia
Pana potowa okaze si¢ madra, a potowa ghupia. Potowa
wejdzie do $rodka, do §wiattosci, a polowa pozostanie na
zewnatrz, w ciemnos$ciach.

Polskie thumaczenie tagodnie opisuje panny, ktore nie
postaraty si¢ zawczasu o oliwg. Nazywa je
“nierozsadnymi”. Ewangelista uzywa greckiego przy-
miotnika “moros” — “glupi, tepy, naiwny”. Glupota oka-
zuje sig tutaj pewien styl zycia i postawa, ktora, co cieka-
we, odstania swoje ukryte oblicze dopiero w kryzysowym
momencie. Zupetie jak w zyciu. Do chwili nadejscia
pana mtodego ghupie panny niewiele réznity si¢ od ma-
drych. Tez czekaty na oblubienca, chciaty si¢ z nim spo-
tka¢ i wejs¢ na ucztg. A jednak Jezus mowi, ze nie czuwa-
ly. Mozna zatem wie$¢ zywot catkiem porzadnego chrze-
$cijanina, pragna¢ dobrych rzeczy, modli¢ si¢, wykony-
wac jakie$ pobozne uczynki, a mimo to réwnoczesnie
pielegnowac¢ w sobie ghupote. Jej zgubne dzialanie odsto-
ni si¢ na koncu. Wtedy maska peknie jak balonik przektu-
ty szpilka.

Przypowies¢ ta jest echem stow z Kazania na Gorze.
Tam Jezus opowiada o ludziach, ktorzy nie tylko zwraca-
ja si¢ do Boga w pelnych czci stowach: “Panie, Panie”,
ale nadto czynia wiele cudow w Jego imig, prorokuja,
wyrzucaja zte duchy. Zaskoczeni stysza jednak z Jego ust:
“Nigdy was nie znatem. Odejdzcie ode Mnie”. Dlaczego
zostali odrzuceni? Bo wykorzystujac imi¢ Pana, nie robili
tego, co chciat Ojciec, nawet jesli byty to dobre rzeczy.

Tak wtasnie dziala w zyciu cztowieka glupota. Nie-
wiele ma wspodlnego z brakiem wyksztatcenia i obycia na
salonach. Nie polega na tym, ze kto$ gada od rzeczy. Tu
chodzi o deficyt prawdziwej mitosci i pokory. Gdy czto-
wiek kocha tylko siebie, to wowczas najwazniejsze wyda-
je mu si¢ nie to, co on ma zrobi¢ dla innych, ale co inni
powinni zrobi¢ dla niego. Ghlupi zawsze sadzi, ze wszyst-
ko utozy si¢ po jego mysli. Glupi nie rozumie, ze pew-
nych spraw nikt za niego nie zrobi. I nie bgdzie mozna
tego pozniej “jakos” nad — robi¢. Wszystko mozna zrobi¢
tylko we wlasciwym czasie. —Dariusz Piorkowski SJ



Page 4

SWIETO

NIEPODLEGLOSCI

1 1 LISTOPADA

W tym roku obchodzimy 102 rocznice odzyskania
Niepodleglosci naszej Ojczyzny po 123 latach niewoli.
Jest to dzien w ktorym dzigkujemy Bogu za dar wolnosci
i zanosimy modly o wlasciwe korzystanie z tego daru.
Pamigtamy rowniez i hold sktadamy tym wszystkim kto-
rzy zycie swe oddali za Ojczyzng i Zyjacym jej obroncom.

Wielki Prymas Tysiaclecia, Stefan Kardynat Wyszyn-
ski tak powiedzial w jednym ze swoich kazan: "Polska
wrocita do praw wolnego panstwa poniewaz nie utracita
wiary w swoje prawo do wolnosci. Od poczatku swych
dziejow Narod nasz pracowat nad odzyskaniem wolnosci
panstwa, wyrabiajac sobie na karcie Europy takie miejsce,
iz nie zdotaly go zatrze¢ zmienione granice, podzialy i
zakusy poteznych mocarstw. Bog im odebrat ducha a
uciemigzony Narod postawit tam, gdzie zgodnie z zamia-
rami Opatrznosci Bozej by¢ powinien. Polska cho¢ w
swych dziejach utracata wolno$¢ polityczna, zawsze jed-
nak zachowalta wolno$¢ ducha i wolno$¢ narodowa bo
oparta byta mocno o przeszios¢ - dumna, cigzka i walecz-
1’13‘."

Narodowe Swieto Niepodleglosci to najwazniejsze
Swieto panstwowe w ciagu roku. Jest obchodzone dla
upamietnienia 11 listopada 1918 roku, kiedy to Polska
odrodzita si¢ po 123 latach niewoli.

ANNIVERSARY OF POLAND
REGAINING INDEPENDENCE
November 11, we remember the 102nd anniversary of

Poland regaining her independence after 123 years of
bondage resulting from the Partitions of Poland by Rus-
sia, Prussia (Germany) and Austria at the end of the 18th
century. Throughout those 123 years Poles fought both
with arms and with words to keep the memory and cause
of a free and independent Poland in the world, including
several armed uprisings, the Napoleonic Wars and the
First World War. The difficult situation also led many to
leave their beloved homeland including about 5 million to
the United States. Through the efforts of many including
Marshal Jozef Pitsudski, Henryk Sienkiewicz, Adam Mic-
kiewicz, Fryderyk Chopin, Ignacy Paderewski, Wincenty
Witos, Stefan Grot-Rowiecki, Roman Dmowski and
many others, Poland regained her independence at the end
of World War L.

Polska Szkota zaprasza w niedzielg, 15 listopada na
krotka akademie obchodzaca Swieto Niepodleglosci Pol-
ski.

Our Pohsh School invites everyone on Sunday No-
vember 15" to join in celebrating the 102* anniversary of
Poland regaining her independence in 1918. There will be
an short artistic program prepared by the Polish School
students.
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Edmund F. Dzwigalski Jarostaw Musiat
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THE VOCATIONS OFFICE

DIOCESE OF ORANGE
N For men interested in Diocesan
Priesthood we offer year - round
* events to support those men in
our diocese actively discerning a call to the
priesthood. Priesthood Discernment Meetings are held in
the Diocese of Orange Pastoral Center on Christ Cathe-
dral campus.

For men discerning the diocesan priesthood:
Rev. Brandon Dang, Vocation Director
714-282-3036

bdang@rcbo.org

For men and women discerning consecrated life:
Joan Patten, AO, Delegate for Consecrated Life
Office: 714-282-3068

Cell: 714-489-5517

jpatten@rcbo.org

DIARY OF ST. FAUSTYNA

1 My daughter, know that My Heart is mercy
_itself. From this sea of mercy, graces flow
out upon the whole world. No soul that has
approached Me has ever gone away uncon-
soled. All misery gets buried in the depths of
My mercy, and every saving and sanctifying grace
flows from this fountain (Diary, 1777).

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul
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WE ARE

LIVING THE GOSPEL MESSAGE
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PSA 2020

ST TO

ROMAN CATHOL

POLISH CENTER
OSRODEK POLONIJNY

We would like to extend sincere thanks and gratitude to all those from our Polish Center who contributed
to our Bishop’s annual Diocesan Pastoral Services Appeal campaign for the year 2020 as well as to Mr. Grze-
gorz Jabtonowski for all his efforts in overseeing this program. In total our goal was $36,000 and so far we
received pledges totaling $35,164 from 113 families, individuals and organizations with the amount above the
goal intended on being returned to our Center for improvements, investments and upkeep. Last time, the
PSA funds were used to replace the air-conditioning units in the main church building. This year’s funds are
being saved for refurbishment of the bathrooms in the back of the main church building. We would like to
thank all those who continue to support our Center and Diocese especially during these difficult times.
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Larry Anderson
Romuald Auksztulewicz
Bernice Ault

Hector Ballester
Ronald Beisel

Margaret Bonello
Robert Bryg

George Byrne

Gregorio Cabotaje
Julia Chlopecki

Richard Cimino

William Clapood
Minerva Conkle
Refugio Cortez Lemuz
Piotr and Hanching Czarnecki
Darek Czechowicz
Mary Davidson

Richard Devecchio
Danny Diab

Miroslaw Dobrowolski
Anna Dolewski
Henrietta Dolmat

Peter Domen

Michael Mieczyslaw Dutkowski
Heather Ferber

Bob Flynn

Mieczyslaw Golebowski
Roxanne Grago
Zbigniew Grzelecki
Gerald Hannes

Philip Harford

Mary Heath

Howard Hoyt

Andrzej Hulisz

Gregory Jablonowski
Rodney Jadczak
Krystyna Jijawi

Robert Karraa

Claude Kastenholz
Ann Keough

James Kidwell
Andrew Kopertowski
Andrew Kosalka
Zbigniew Kostecki
Wieslaw Kowalczyk
Joe Kozak

Wojciech Kozan
Tomasz Kozlowski
Anthony T. Krawczak
Danuta Krol
Margaret Krupski
Chet Krygier

Jerome Labuda
Vance Litherland
Michael Lopez
Roland Luxa
Antoinette Martinez
Gerard McMahon
William F Misiak
Gail Morganti
Kristofer Munson
Gennaro Nicassio
Henry Nowinski
Anne Nunes

Robert & Yvonne Nunes
Dolores Piterak
Clyde Randolph
James and Darlene Root
John Rubio
Elizabeth Rudzinski
Jorge Santana
Alfred Schneider
Walter Schultz
Randy Siegmund
Mark Silverstein
Ireneusz Skoczowski
Mariusz M Sobaszek

Flo Spangenberg
Florence Spangenberg
Jean Speakman
Robert Starbuck
Marlene Stewart
Algimantas Strazdas
Dariusz Swiatkowski
Helen Tafolla

Richard Turner
Marilyn Vick

John Walsh

Natalia Warwick
Jadwiga Wawer
Richard Wiedemann
Alexander Wilk
Conrad Wyszomirski
Teresa Wyszomirski
Kolbe Charities Inc.
Knights of Columbus-Council #9599
Polish American Charities
Klub Zywiec

Confirmation Families:
Beata and Leszek Antoszewski
Mieczyslaw Chmielarski
Beata and Jan Globisz
Eliza Jasinska
Matgorzata and Rafat Jedzrzejczak
Zbigniew Jurkowski
Monka Kajewski
Ewa and Zbigniew Karkowska
lwona Karwas
Renata Kowalewska
Renata and Pawet Nowak
Katarzyna Stupska
Joanna Swigtkowska-Chmielowska
Tomasz Zdankiewicz
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Sat 11/7  4:00 pm +Anita Kozak from Bernice Ault
Sun 11/8 9:00 am For the special intention of the Bonello family and
For Fr. Zibi in Thanksgiving from the Bonello family
10:30 am Za wszystkich parafian Polskiego O$rodka
Sat 11/14 4:00 pm For all the members of the Polish Center
Sun 11/15 9:00 am For all the members of the Polish Center
10:30 am +Bogumita i +Jan Osiat, +Zofia i +Franciszek Piwczynski
i rodzenstwo od Beaty i Marka Piwczyniskich

ALL SOULS DAY
REMEMBRANCE
OFFERING ENVELOPES
November is a month we remember

our deceased relatives and friends.
Special All Souls Envelopes are
available now in the back of the church. The Envelopes with
the names of our loved ones will be placed on the altar during
each Mass in November.

’v-‘— [_)()ll__j)l\/

g Rcmcmbrancc

Miesiac listopad jest miesigcem pamigci o naszych zmartych.
Koperty na tzw. Wypominki (All Souls’ Envelopes) sa roztozo-
ne w kosciele.

Koperty z imionami naszych zmartych bgda znajdowaé si¢ na
oltarzu podczas kazdej Mszy $wigtej w miesiacu listopadzie.

Veterams

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Monday: Dedication of the Lateran basilica — Feast
Tuesday: St. Leo the Great, pope and doctor
Wednesday:  Veterans’ Day
Poland Independence Day
St. Martin of Tours, bishop
Thursday: St. Josaphat, bishop and martyr
Friday: Sts. Benedykt, Jan, Mateusz, [saak and
Krystyn, the first martyrs of Poland
Saturday: St. Alberic of Utrecht

s e,
([II:IIIL ~ctiorr=

THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
$5,445.00 $510.00

10/31 & 11/01/2020
We also would like to thank everyone who has donated online!
Director:  Fr. Zbig Frqszczak, SVD
Deacon:  Dn. JinoMéerle
Secretary: Iwo@jko
Office Hours: /-

-Kubat

Thursday - 10: m- 5
Saturday -A1:00 am ‘pm
Sunday - am - 0 am

1.1 30 @W/jO pm

Baptisms, Ma es, Funerals by appointment.

www.polishcenter.org

CORONA VIRUS NEWS
Due to the Corona Virus, Holy Masses will be celebrated
with restrictions.

o Those over 65 and/or with underlying health conditions are
strongly encouraged to remain at home. We will continue to
live stream Mass and post recordings to our YouTube chan-
nel. The dispensation from the requirement to attend Sunday
Mass remains in place.

o Holy Communion will be distributed as needed.

For those attending Mass:

e Social distancing will be observed outside.

o Families and couple will be able to sit together.

o A face mask will be required. There are no exceptions to this
requirement.

o Holy Communion will be distributed after the final blessing.

« Please do not linger or socialize after Mass.

e Chairs and other high touch surfaces will be sanitized after
each Mass.

o Safety protocols are in place for restrooms. Please use for
emergencies only.

o Masses will be shortened to decrease time together.

We are live-streaming our Center Masses and Services
over YouTube. The link is available on the Center homepage at
http://www.polishcenter.org/

/% "THANKSGIVING FOOD DRIVE &5
A FOR THE NEEDY" d
\é]k/ Knights of Columbus Council 9599 E 00
will be having their annual Banl
"Thanksgiving Food Drive for the Needy" on
the weekends of November 14 & 15, and November 21
& 22.

Please make your donation of food again, as you have
so generously done in the past to help the underprivileged
of Orange County have a great Thanksgiving Day!

Rycerze Kolumba organizuja $wiateczna zbiorke je-
dzenia dla ubogich 14, 15, 21 i 22 listopada. Prosimy o
przyniesienie jedzenia dla potrzebujacych.

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:00 am - Latin
9:00 am - English
10:30 am - Polish
First Friday Masses: 8:30 am - English

7:30 pm - Polish
Confession before each Mass
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